L ONY X
Aiokog kaAwoopiopartog pe BpaoTtipa 0.8L,
1360W kai 2 KoUuneg

Welcome tray for hotels with 0.8L
water kettle, 1360W and 2 ceramic cups

@) OAHTIIEZ XPHEHE

@ USER MANUAL



]
EAAHNIKA

NAPAKAAQ ATABASTE KAI ®YAASTE AYTEZ TIS SHMANTIKEZ OAHITEZ
AZDAAEIAZ.

AlIaBAOTE NPOCEKTIKA TIC 0dNYIEG XProNnG NpIv BECETE T OUOKEUN O AsiIToupyia
Kal QUAQGETE TIG 0dnyieg, TNV anodei&n kai av gival duvaTov To KOUTI PE TV
E0WTEPIKI OUOKEUAOid. EQv OWOETE TN CUOKEUN OE TPITO, NAPAKAA®
JeTaBIBaocTe Kai TI odnyieg Xpnong.

2YMBOAA EIrXeEIPIAIOY OAHI'IQN

ZNUAvTIKEG NANPOYPOPIES YIa TNV aoPAAEIG aag eival Pe €101kn onpavon. Eival
anapaiTnTo va CUUHOPPWVEDTE PE AUTEG TIC 0dNYIEC NPOKEINEVOU va
anopeuxBoUV aTuxnUaATa Kai Tuxov {nUIEC 0T CUCOKEUN.

/\ MPOEIAOMOIHZH: To cUuBOAO AuTd 0ac NPOEIBONOIE] yiIa TOUC KIVOUVOUC
OXETIKA PE TNV Uyeia oag kal unodeikvuel NiBavoug KivoUvVoug TpaupaTiopou.
/\ MPOZOXH: AuTd avagepeTal o MiBavouc KIvOUVOUG yia Tn CUOKEUN 1 GAAa
avTIKEiPEVa.

i ZHMEIQZH: AuTo ToVilel CUMBOUAEG Kal MANPOPOPIEG.

OAHrIIEZ AZDAAEIAZ

1. AuTn n ouokeun Pnopei va xpnoigonoinBei ano naidid nAikiag anod 8 eTwv Kal
avw Kal aTopa PE PEIWPEVEC OWUATIKEG, aloBnNTNPIAKEG 1 OlIaVONTIKEG IKAVOTNTEG
N EAAEIYN ePnEIpiac Kal yvwaong, €av Toug xouv doBei eniBAswn r odnyieg
OXETIKA ME TN XPNON TNG OUCKEUNG HE ao(AAn TPOMo Kal KaTavoouv TOUG
OXETIKOUG KIVOUVOUC.

2. Ta naidia dev npenel va nailouv PE TN CUOKEUT.

3. O kaBapiopog Kal N oUVTAPNON TNG CUOKEUNG eV NPENEl va yivovTal ano
naidia xwpic eniAewn.

4. KpaTAOTE TN CUOKEUN KAl TO KAAwSIO TNG CUOKEUNC HAKpIa anod naidid.

5. Mnv aenveTe va naiouv Ta naidid Ye TN CUOKEUN.

6. MnVv aQnVveTe TN CUOKEUN vVa AEITOUpYEl Xwpig eniBAewn. Eav anoxwpnoeTe
anod 1o dwWATIO, ANOCUVOEETE NAVTA T CUCKEUN and Tnv Tpo®odoaid.

7. /\ MPOZOXH: AciETe 1010iTEPN NPOCOXH OTAV N CUOKEUN XPNOILOMNOIEITAl OF
XWPOUG ornou undapyouv naidid, avannpol 1 aToua HE PEIWPEVEC OWUATIKEC,
aloBNTNPIAKEG 1 BIAVONTIKEG IKAVOTNTEG.

8. MNa va eEaopaliosTe TNV aoPaAeia Twv Naidiwy, KpATAOTE OAA Ta UAIKA
ouokeuaoiag (NAAOTIKEG GAKOUAEG, KOUTIA K.AM.) JaKpIa TOUG.

/\ MPOEIAOMOIHZH: Mnv enitpénete ota naidid va naifouv Je Ta UAIKG
ouokeuaoiac. Kivduvog acpugiag!

9. AnayopeUeTal n xprion ano naidid.
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10. MoTE un BUBICeTE TN CUCKEUN N TN BAcn TNG O VEPO 1 AAAa uypd.

11. BeBaiwBeite 6TI n Taon Tou dIKTUOU Oa¢ €ival n idla Ye Tnv TAon nou
avaypa@eTal oTnV ETIKETA XAPAKTNPIOTIKWY TNG CUOKEUNG.

12. AuTn n ouokeur NPoopileTal yia Xpron O€ OIKIAKES Kal NAPOUOIEC EPAPHOYEC
ONWG: XwPoug koudivac NpoownikoU 0 KATAOTAKATA, Ypageia Kal AAAOUC
XWPOUG €pyaciac, aypolkieg, and neAAaTec os Eevodoxeia, JOTEA Kal AAAG
nepiBailovta kaTolkiwy, nepiBailovta Bed & breakfast.

13. Mn XpNOIUOMOIEITE TN CUOKEUN O€ EEWTEPIKOUC XWPOUC.

14. XpnOIUONOIEITE TN CUOKEUN JOVO OE YEIWHEVN KAl OWOTA EYKATEOTNHEVN
npica. Kivduvog nAektponAngiag!

15. H ouokeun dev npoopileTal yia AsiToupyia Ue EEWTEPIKO XPovodIiakonTn ) HE
EexwpIoTO oUOTNHA TNAEXEIPIOUOU.

16. H ouokeun npoopileTal anokAEIOTIKA yia Bpdacipo vepou.

17. H Baon dev unopei va xpnoiponoin®si yia aAAn Xprion eKToc ano Tnv
npoBAenoOuEVN Xpnon.

18. O BpaoTnpag npenel va xpnaolyonolsitTal povo Pe Tn Bacn nou
oupnepiAauBaverat.

19. Mn yepieTe TNV kKavaTa evw BpiokeTal Navw oTn BAcon. ZTEYVWOTE TUXOV
UMNOAEIPaTa VEPOU OTO €EWTEPIKO TNG CUOKEUNG KE £va navi Kai npiv mn
ouvdEON TNC OUOKEUNG KE TNV Tpopodoaia.

20. ANOOUVOEETE NAVTA TN CUCKEUN ano TNV Tpopodoaia 6Tav 0AOKANPWOETE TN
xpnon.

21. EAéyxeTe kKaTd dIACTAPATA TN CUOKEUN KAl TO KAAwAIO yia TuXOv PpOOpPEC.
22. ATIPOEIAOMOIHZH: Mn xpnoILONOIEITE TN CUCKEUH AV TO KAADSIO EXEI
@Oapsei N av N CUOKEUN NECEI 1 €xel UNooTei onoladnnoTe {nuia. Ma va
anouyeTe kivOuvo NAekTponAn&iac, unv enixeipnoeTe va enidlopbwoeTe TN
OUOKEUN POVOI 0aG. EnikovwvnoTe JE Evav €EEIBIKEUPEVO TEXVIKO YIA EMIOKEUN.
XpNOIUONOIEITE POVO YVNOIa avTAaAAaKTIKA.

23. BeBaiwBeite 0TI TO KAAWDIO PEUHATOC €ival EUKOAA NpoaBAciyo ava naca
OTIYMN.

24. ANPOZ0XH: Kivduvog nAekTponAn&iac i pwTiac!

e Mn anoouvappoAoyeiTe TN Baon ) AANO HEPOC TNG CUOKEUNC.

e Mn XpNOIUONOIEITE NPOCBETA ) AAAG €EapTrUaTa nou O NapexovTal ano Tov
KATAoKeUaaTn.

25. Mnv aprvete To KaAwWdIo TpoPodoaiac va KpEYETal ano Tnv akpn Tou
TpanedioU f TOU NAYKOU, N va £PXETAl OE ENAPI HE KAUTEC EMIPAVEIEC.

26. Eav n em@aveia gival payioyevn, anoouv>oESTE TN CUOKEUN and Tnv
Tpopodoaia yia va anopuUyYETE To eVOEXOUEVO NAeKTponAngiac.
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27. Tono®sTOTE TO BpaoTrpa oc Wia ninedn enmipaveia. BeBaiwBeiTe 0TI Ta
naidia dev pnopouv va Tov ayyiEouv, WoTe va anopeuxBei N avaTponr) Tou
Bpaotnpa.

28. MnVv TOMNOBETEITE TN CUOKEUN NAVW I KOVTA 0 NAEKTPIKO KAUOTAPA, OF
Beppaivopevo Goupvo N o eoTia ykadiou.

29. MNOoTE un XPNOIKOMOIEITE TO BPACTAPA KOVTA OE KOUPTIVEG, EUPAEKTA UAIKA
Kdl JnV Tov TOMoBETEITE YECA O VTOUAAnia.

30. Mn AsIToupyeiTe TN GUOKEUN KovTa o€ Bevdivn, XpwHaTa r aAAa eUMAEKTA
uypda.

31./\ MPOEIAOMOIHZH: Mnv a®aipeiTe To Kandaki 60o Bpalel To vepo.

32./A\ NPOEIAOMOIHZH: TonoBsTrOTE TO KANAKI £TOI WOTE O ATPOC Va
KATEUBUVETAI Hakpia ano Tn Aapn.

33./\ NPOEIAOMOIHZH: Mn AEITOUPYEITE TN OUOKEUNR HE AVOIXTO TO KAMAKI
Tou BpacThpd. Z€ avTiBeTn nepinTwaon, o BpacTnpac dev Oa unopei va
anevepyonoinBei.

34. A\ MPOZOXH: H eEwTepIKr) enPAvela TNG CUCKEUNG avanTUOOEl HEYAAEG
Bepuokpaaiec kaTa Tn Asitoupyia. Mnv ayyileTe TNV €EWTEPIKNA €NIPAvEIa TOU
BpaoTnpa kata Tn Xpnon. XpnoiJonoIgioTE TNV KavaTta mdavovTag TNV Jovo ano
TN XEIPOAaBr). AQrOTE TN CUOKEUN VA KPUWOEI NPIV TNV anobrkeuon.

35./\ NPOEIAOMOIHZH: To BepuavTikd oToIXEio napapével (eotd yia Aiyn opa
META TN XpNon. AQroTE TN CUCKEUN VA KPUWOEI.

36. Mnv ayyilete kal un BydaleTe To KANAKI TOU BpacThpa KAaTa Tn xpnon.

37./\ MPOZOXH: Katd Tn di1apKeia ) JETA TN XPron, MNOPEi va Byel aTHoC ano
TO OTOMIO 1 TO Kandakl. ANoPUVYETE TNV €nagr Tou NPOC®NouU adc r onoladnnoTe
AANO HEPOC TOU OWUATOC 0AC PE TOV ATHO.

38. Mn WETAKIVEITE T CUOKEUN OTAV €ival o Xpnon.

39./\ MPOEIAOMNOIHZH: AciETe 1310iTEPN NPOCOXH OTAV UETAKIVEITE TOV
BpaoTrpa nou nepiExel BPaoTd VEPO Kal N EM@Avela Tou gival (gaTn.

40./\ MPOEIAOMNOIHZH: Mn yepileTe To BpaoTrpa Ye vepd NAvw an' To
onueio MAX. € avTiBeTn NePINTWoN TO VEPO WUNOPEI UNEPXEIAIOEI Kal va
npokaAéoel eykaupata! Kivduvog eyKaupaTtwv!

41. Aci€te 101aiTEPN Npoooxr dTav avoiyeTe To KANAkl yid avanAnpwaon o6Tav o
BpaoTnpac sivar (eoTdC.

42. To €ninedo Tou vepoU npénel NavTa va BPIioKeTe YETAEU Twv onueiwv MIN
kar MAX.

43./\ MPOZOXH:

e [EpioTe TO BpacTrpa POVO HE KABapod vePo.

e Mn B£TeTE O AsITOUpYia TN CUOKEUN XwpPIic KABOAOU VEPO OTO ECWTEPIKO TOU
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BpaoTnpa kal unv TNV napayepideTe. e NepinTwaon nou Kata Addoc aproeTe Tov
BpaoTnpa va AsIToupynaoel Xwpic vepo, n npooTacia Bpacpou (boil dry )6a Tov
ArnevePYonoINoel AUTOPATA. 2TN OUYKEKPIUEVN NEPINTWON, APrOTE TOV
BpaoTnpa va KpUWaoEl Mpiv TOV YEUIOETE PE KPUO VEPO Kal TOV
EavaevepyonoinoeTe.

e To €ninedo Tou vepoU npeEnel NAvTa va BPIioKETE KATW ano To onueio MAX. 3¢
avTiBeTN NEPINTWON TO VEPO PNOPEI UNEPXEINIOEI KAl VA NPOKAAETE!l eykaupaTa!
44, Tia va anopuUyeTe Tov Kivouvo nAekTponAngiag, un BuBileTe To kaAwdlo, TO
PIG 1] TN CUOKEUN O VEPO 1 onolodrnoTe AAAO Uypo.

45. AnoouvOEDTE TN OUOKEUN OTav OgV €XEl VEPO, OTav Oev XpNOIUONoIEiTal Kal
npiv ano Tov kabapiopo. APRAOTE va KPUWOEI NPIV TNV anodnkeUoETE 1 NpIv ToV
kabapiopo.

46. Y€ NePINTWON MNOU N CUOKEUN MECEl OE VEPO, ANOCUVOEDTE T GUOKEUN Ano
TNV Tpopodoaoia apaipwvTac To BUoua.

47. Mn BaleTte puTEPA 1 AN QVTIKEINEVA OTIC ETOXEG TNG OUOKEUNG.

MEPH THX XYZKEYHZ

. BpaoTnpag

. MAAKTPO anac@aAiong kanakiou
. ZTOHI0 €Eaywyng vepoU

. NaBr) BpaoTtipa

. EvdeikTIkr Auxvia AsiToupyiag

. KouUneg

. Aiokog

. Onkeg

O NOUTA WNH

MPIN AMO THN MNPQTH XPHZH

. AlaBaoTE NPOOEKTIKA OAEG TIG 0dNYIEG Kal PUAGETE TIG yIa HEANOVTIKN avagopd.

. ApaipéoTe OAa Ta UAIKG CUOKEUAOIAC Kal KpATNOTE Ta Pakpid ano naidid.

. KaBapioTe Tov Bpaotrnpa onwc neplypapeTal oTnyv napdypa@o “KAGAPIZMOS”,

. lepioTe TO BpaoThpa PE PPETKO VEPO BPUONG KEXP! To MAX eningdo.

. ApnoTe va Bpdaoel kal adeldoTe TNV Kavara.

. EpappdaoTe yia ToulaxioTov 2 (popEG yia va KaBapiosTe TNV KavaTa ano onoladnnoTe
unoAsippara.

A MPOZ0OXH: Mnv KatavaA®VETE AuTd TO VEPO.

AUl WN =

XPHZH THZ ZYZKEYHZ

1. TonoBeTAOTE TN CUOKEUN OE WIa €ninedn kal oTadepn eniPAaveia.

2. EAéyETe OTI n TGon Tou SIKTUOU nou Ba XpnoigonolinoeTe Taipialel Ye TV Taon AsiToupyiag nou
ava@EPETAl OTNV ETIKETA XAPAKTNPIOTIKWV TNG OUOKEUNG Kal OTI BpiokovTal o avTioToixia.

3. BeBaiwBeite 0TI N cuokeur Ba ouvdeBei pdVo O YEIWPEVN KAl OWOTA gykaTeaTNUEVN npida.




4. AvoIETE TO KANAKI TOU BPacTAPa KPATWVTAG TOV BpacTrpa anod Tn AdaBr Ke To €va xEpi , niECovTag
TO NAAKTPO anac@AaAiong Kal OnKWvovTag To Kandki Npog Td Navw.
5. BydATe Tnv kavaTa ano Tn Baon Tng npotoU Tn YEUIOETE YE vEPO.
6. 3TN OUVEXEIQ, CUUNANPWOTE TNV €MIBUKNTH NOCOTNTA VEPOU WETAEU TWV eVOEiEewV min-max
(max 0.8 Aitpa).

A MPOEIAOMOIHZH: Mn yepileTe TOo BpacTnpa We vepd navw an' To onueio MAX. e avTifeTn
NeEPINTWON TO VEPO PNOPEi UNePEINIOE! Kal va NpokaAéael eykaupaTa! Kivouvog eykaupdatwy!
7. KAeioTe To kandki. TonoBeTNOTE TNV KavaTa ndAi otn BAacn TnG. ZUVOEDTE Tn CUOKEUN OE Jid
OWOTA EYKATEOTNUEVN Npila.
8. EvepyonoinaoTe To BpaoTrpa nielovrag To dIaKONTn evepyonoinong/anevepyonoinong. H
€VOEIKTIKN Auxvia Aseiroupyiag 8a avayel. O Bpaouog exel EEKIVAOEL.

A MPOZOXH: Mnv ayyileTe 1} ONKWVETE TO KANAKI Tou BpacTrpa kal Tn dIapKeia AIToupyiag Tng
OUOKEUNG.
9. O BpaoTtnpacg 6a anevepyonoinbsi auTopaTa POAIG BpAcel To VEPO Kai n evOEIKTIKN Auxvia Ba
oBnoel.
10. ZnkwoTe To BpaoTtnpa and Tn Bacn Tou Kal oepPipeTe. KaTd To ogpPipiopa Tou VEPOU, TO KAMAKI
TOU BpaacTnpa npenel va napapevel KAEIOTO.

A MPOZ0XH: AciETe 101aiTEPN NPOCOXN OTAV LETAKIVEITE TOV BPACTHPA MouU NePIEXEl BPATTO VEPO
Kar n enipaveia Tou ivai LeoTn.
11. Mnopeite va diakoweTe Tn diadikacia Bpacuou dnoTe emBupeiTe, NiECovTag To diakdonTn 0N
Beon evepyonoinong/anevepyonoinong.
12. ANooUVOEDTE TN CUCKEUN anod Tnv Tpopodoaia PJETA To NEPAC TNG XPNHONG.

1 ZHMEIQZH: lMoTE pun xpnolhonolgiTal Tov BpaocTrpa XwpiGg VEPO OTO E0WTEPIKO TOU.

KAOGAPIZMOZ KAI ZYNTHPHZH

Ma Tnv enekTaon Tng {wng TNG CUOKEUNG, va kabapileTe kal va a@alaTwVeTe TNV kavata ouyva. H
ouxvOTNTA a@aAaTwong eEapTaTal and Tn okANPOTNTA ToU VEPOU Kal anod Tn ouxvoTnTa JE TNV
oroia XpnoIKonoIEiTal N CUOKEUN.

1. Ma Tnv enékTaon TG {wng TNG CUOKEUNG, va KabapileTe kal va apalaTWVETE TNV KAVATA ouxVvd.
2. H ouxvoTtnTa apaiatwong eEapTdtal anod Tn okAnpoTnTa Tou vepoU Kal anod Tn ouxvoTnTa Pe TNV
oroia XpnoIKonoIEiTal N CUOKEUN.

3. /A NPOZOXH:

- ANEvePYOMOIEITE NAVTA TN CUCKEUN NpIV ano Tov kabapiopo Kal apaipeoTe To PIC. MEPIPEVETE WG
OTOU KPUWOEI.

- MoT€ un BuBileTe TN cuokeun 1 Tn BAon TnG o€ vepo 1 aAAa uypd.

. Mn xpnoigonoigite onoladnnoTe oupudaTivn BoupToa ) AAAA AEIQVTIKA AVTIKEIPEVA.

. Mn xpnoiponoleite 6&Iiva 1 AelavTika anoppunavTika.

. ZenAUVETE To JOXEIO VEPOU HE KaBapo VEPO. ZTN OUVEXEIA OTEYVWOTE TO HE €va navi.

. KaBapioTe To eEwTepikd NepiBANUa PETA TN XPNON HE €va EAAPP®S UYPO Navi Kal OTEYVWOTE HE
€va aTeyvo navi.

8. XpnoiyonolgioTe EUdI 1 Npoidv a@aAdTwong Tou eunopiou Pe BAan To KITPIKO 0EU (EIvo) yia va
a@AaAaTOOETE TNV KavaTta. MeTd Tnv apaipeon aAdTwv ano Tn CUOKEUN BpAacTe PPECKO VEPD
APKETEG POPEC (NEPInou 3-4 (POPEG), MPOKEINEVOU VA anoPakpuveOoUV TUXOV UMOAEIUUATa.

/\ MPOZOXH: Mnv KaTavaAMVveTe auTd TO VEPO.

N O oA




AMNOOHKEYZH

1. Mpiv TNV anoBnKeuon TNG CUOKEUNG, anoguVOEETE NAVTA TO KAA®DIO anod TNV TpoPodoaid.

2. BeBaiwBeite 0TI N cuokeun €ival kpua Kal OTEyVN NPIvV TV anodnkeuon.

3. AnoBnKeUeTE NAVTA TN OUCKEUN pakpld ano naidid.

4, AnoBnkeUETE NAVTA TN OUOKEUN O a0@PAAEG Kal kaBapo PEPOG. Ma TNV KAaAUTEPN NPoaTacia Tng
OUOKEUNG, anoBnkeUOTe Tn YECA oTNV AapxIKn TNG CUCKEUAaTid.
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PLEASE READ AND SAVE THESE IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS.
Read the operating instructions carefully before putting the appliance into
operation and keep the instructions, the receipt and, if possible, the box with
the internal packing. If you give this device to other people, please also pass on
the operating instructions.

USER MANUAL SYMBOLS

Important information for your safety is specially marked. It is essential to
comply with these instructions in order to avoid accidents and prevent damage
to the machine:

/A WARNING: This sign warns you of dangers to your health and indicates
possible injury risks.

/\ CAUTION: This sign refers to possible hazards to the machine or other
objects.

I NOTE: This sign highlights tips and information

SAFETY INSTRUCTIONS

1. This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards
involved.

2. Children should not play with the appliance.

3. Cleaning and maintenance of the appliance must not be done by children
without supervision.

4. Keep the appliance and the appliance cord out of the reach of children.

5. Do not let children play with the appliance.

6. Do not operate the appliance without supervision. If you should leave the
workplace, always unplug the appliance.

7./\ CAUTION: Take special care when the device is used in areas where
there are children, disabled people or people with reduced physical, sensory or
mental abilities.

8.In order to ensure your children's safety, please keep all packaging (plastic
bags, boxes, polystyrene etc.) out of their reach.

/AWARNING: Do not allow children to play with the foil. Danger of
suffocation!

9.Children are not allowed to use the appliance.

. ____________________________________________________________________________|
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10. Never immerse the device or its base in water or other liquids.

11. Ensure that the voltage indicated on the appliance rating label corresponds
to the voltage in the mains.

12. This appliance is intended to be used in household and similar applications
such as: staff kitchen areas in shops, offices and other working environments,
farm houses, by clients in hotels, motels and other residential type
environments, bed and breakfast environments.

13. Do not use the appliance outdoors.

14. Always plug the appliance into an outlet that is earthed. Risk of electric
shock!

15. Appliance is not intended to operate with an external timer or a separate
remote-control system.

16. The appliance is intended exclusively for boiling water.

17. The base cannot be used for any other purpose than its intended use.

18. The kettle is intended to be used only with the base provided.

19. Do not fill the kettle while on its base. Dry any water residue on the bottom
of the housing before connecting the appliance to the power supply.

20. Unplug when not in use and before cleaning.

21. Periodically check the appliance and the cable for damage.

22. A\ WARNING: Do not operate the appliance with a damaged cord. In order
to avoid the risk of an electric shock, never try to repair the appliance by
yourself. Bring it to the authorized service station for repair. Use only the
original spare parts.

23.Make sure the power cord is easily accessible at all times.

24. /\ CAUTION: Risk of electric shock or fire!

e Do not disassemble the base unit or any other part by yourself.

e Do not replace or use other parts than the ones provided.

25. Do not let the power cord hanging off the edge of a table or bench, or
come into contact with hot surfaces.

26. If the surface is cracked, disconnect the appliance from the power supply to
avoid electric shock.

27. The appliance must be operated on a flat surface. Make sure that children
cannot touch it to prevent the kettle from tipping over.

28. Do not place it on or near an electric burner or a heated oven or a hot gas
stove.

29. Never use the kettle near curtains, flammable materials or place it in
cupboards.

30. Do not operate the appliance near petrol, paint or other flammable liquids.
e O



31./\ WARNING: Do not remove the lid while the water is boiling.

32./\ WARNING: Position the lid so that steam is directed away from the
handle.

33./A WARNING: Do not remove the lid while the water is boiling. Do not
operate the appliance with the kettle lid open. Otherwise, the kettle will not be
able to be switched off.

34. /A CAUTION: During operation, the housing becomes hot. Do not touch it
while operating. Use the handle. Allow the appliance to cool down before
storing.

35./\ WARNING: The heating element remains hot for some time after use.
Allow the device to cool.

36.Do not touch or remove the lid of the kettle during use.

37./\ CAUTION: During or after use, steam may escape from the nozzle or
lid. Avoid contact of your face or any other part of your body with the steam.
38. Do not move the appliance when in use.

39./A WARNING: Take extra care when moving the kettle containing boiling
water and its surface is hot.

40./A WARNING: Do not fill the kettle with water above the MAX point.
Otherwise, the water may overflow and cause burns! Risk of burns!

41. Take extra care when opening the top-up lid when the kettle is hot.

42. The water level must always be between the MIN and MAX points.

43./\ CAUTION:

e Fill the kettle only with clean water.

¢ Do not operate the appliance without any water inside the kettle and do not
overfill it. If you accidentally leave the kettle running without water, the boil dry
protection will automatically turn it off. In this case, allow the kettle to cool
down before filling it with cold water and turning it on again.

e The water level must always be below the MAX mark. Otherwise the water
can overflow and cause burns!

44. To protect against risk of electric shock, do not immerse the cord, plug or
unit in water or any other liquid.

45. Unplug the appliance when no water, not in use, while storage and before
cleaning. Allow to cool before filling and before cleaning the appliance.

46. In the event of appliance falling into water, disconnect the appliance from
the power supply by removing the plug.

47. Do not insert any pointy objects or other objects into the slots or holes of
the appliance.
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PARTS IDENTIFICATION

. Kettle

. Lock release button

. Water outlet

. Kettle handle

. Indicator light

. Cups

. Tray

. Compartments for sugar sticks, tea bags etc.

O NOUTA WN

BEFORE FIRST USE
. Read all instructions carefully and keep them for future reference.
. Remove all packaging materials and keep out of reach of children.
. Clean the kettle as described in the “CLEANING” paragraph.

. Fill the kettle with fresh tap water up to the MAX level.

. Let it boil and empty the jug.

. Apply at least 2 times to clean the jug of any residue.

A CAUTION: Do not consume this water.

AUl WN =

HOW TO USE
1. Place the appliance on a flat and stable surface.
2. Check that the mains voltage you will use matches the operating voltage stated on the device's
rating label and that they are in correspondence.
3. Make sure that the appliance will only be connected to a grounded and properly installed outlet.
4. Open the lid of the kettle by holding the kettle by the handle with one hand, pressing the release
button and lifting the lid upwards.
5. Remove the jug from its base before filling it with water.
6. Next, fill in the desired amount of water between the min-max indications (max 0.8 liters).
A WARNING: Do not fill the kettle with water above the MAX mark. Otherwise, the water can
overflow and cause burns! Risk of burns!
7. Close the lid. Place the jug back on its base. Connect the appliance to a properly installed outlet.
8. Turn on the kettle by pressing the on/off switch. The power indicator will light up. The boil has
begun.
A ATTENTION: Do not touch or lift the lid of the kettle and the duration of operation of the
device.
9. The kettle will automatically turn off once the water boils and the indicator light will turn off.
10. Lift the kettle from its base and serve. When serving water, the lid of the kettle must remain
closed.
A CAUTION: Take extra care when moving the kettle containing boiling water and its surface is
hot.
11. You can stop the brewing process at any time by pressing the switch to the on/off position.
12. Unplug the device from the power supply after use.

i NOTE: Never use the kettle without water inside.
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CLEANING AND CARE

To extend the life of the appliance, clean and descale the jug frequently. The frequency of
desalination depends on the hardness of the water and the frequency with which the device is
used.

1. To extend the life of the appliance, clean and descale the jug frequently.

2. The frequency of desalination depends on the hardness of the water and the frequency with
which the device is used.

3. /\ CAUTION:

- Always switch off the appliance before cleaning and remove the plug. Wait until it cools down.
- Never immerse the device or its base in water or other liquids.

4. Do not use any wire brush or other abrasive objects.

5. Do not use acidic or abrasive detergents.

6. Rinse the water tank with clean water. Then dry it with a cloth.

7. Clean the outer casing after use with a slightly damp cloth and dry with a dry cloth.

8. Use vinegar or a commercial citric acid (sour) descaler to descale the jug. After descaling the
appliance, boil fresh water several times (about 3-4 times) to remove any residue.

A CAUTION: Do not consume this water.

STORAGE

1. Always unplug the appliance before storing it.

2. Always make sure that the appliance is cold, dry and clean before storing.

3. Always store the appliance out of the reach of children.

4. Always store the appliance in a safe and clean place. For the better protection of the appliance,
store it in its original packaging.
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